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The referenced document is hereby revised; unless
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La présente modification no 001 à l’invitation à 
soumissionner vise à fournir des précisions à tous les 
soumissionnaires.

1) Pas de bretelles
2) Velcro pour des poitrines plus petites

================================================================================

SUPPRIMER toute référence à des "bretelles" car il n'y a aucune 
exigence pour des bretelles.

================================================================================

Question no 1

Dans la spécification technique, le 6.2.1 du paragraphe 6 de l'ASFC / 2018-01-113, 
il est indiqué ce qui suit:

« Une bande de ruban auto agrippant à boucles de 12,5 cm de longueur x 5 cm de 
largeur (5 po x 2 po) comme spécifié au paragraphe 6.1.4, doit être cousue à 1 cm (⅜ 
po) sous la poche poitrine droite, et centrée sur cette dernière, afin de fixer la marque 
d’identification de l’Agence. »

À mesure que les motifs se dégradent dans la poitrine / les côtés, il devient impossible 
de centrer le velcro en dessous de la largeur de la poche de poitrine droite. Comme la 
poche droite peut être réduite à une longueur maximale de 3,5" et que la boucle reste à 
5" de long, le motif dicte l'emplacement de la boucle. Par conséquent, le velcro ne peut 
pas être centré sous la poche de la fermeture à glissière. Sera-t-il acceptable d’avoir la 
boucle 2 "x 5" décentrée ?

Réponse no 1

L'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC) acceptera de positionner le ruban 
à boucles pour les poitrines plus petites de manière à ce que son bord extérieur s'aligne 
sur le bord extérieur de la poche et se prolonge vers le centre.

Tous les autres termes et conditions demeurent 
inchangés.


